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De beleefde taal van de gelovige 
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Beste gelovigen! 
Geloof maakt een mens tot een gelovige en siert 
hem. Het verfraait het hart, de woorden, de houding 
en het gedrag van de gelovige. Geloof dat in het hart 
is gevestigd, komt tot uiting in goed gedrag. De tong 
is het middel waarmee deze moraal in woorden 
wordt omgezet. Wat iemand in zijn hart heeft, uit hij 
via zijn mond uit.  Daarom is een gelovige iemand 
die niet kwetst met zijn tong, maar herstelt; niet 
angst aanjaagt, maar vertrouwen geeft. Een tong die 
vrede brengt, schenkt zowel de spreker als de 
toehoorder rust. 
 
Beste broeders en zusters! 
Onze Verheven Heer heeft de gelovige zelfs 
tegenover de moeilijkste mensen een juiste manier 
van spreken geleerd. Toen Mozes (vrede zij met 
hem) naar de farao werd gestuurd, werd gezegd: 
“Spreek zacht en vriendelijk tot hem. Misschien 
zal hij tot bezinning komen of op zijn minst 
ontzag krijgen.”1 
Dit laat zien dat beleefdheid geen zwakte is, maar 
een bewuste houding. Beleefdheid betekent niet dat 
men de waarheid opgeeft. Het betekent dat men de 
waarheid op de juiste wijze overbrengt. De waarheid 
spreken betekent niet dat men schreeuwt met een 
harde of grove toon. Van een gelovige wordt 
verwacht dat hij de waarheid op een waardige, 
beschaafde, zachte en doeltreffende manier 
verwoordt. 
In de Koran wordt over de Profeet (vrede zij met 
hem) gezegd: “Jij was zacht voor hen door de 
genade van Allah. Als jij hard en onbarmhartig 
was geweest, zouden zij zich van jou hebben 
afgekeerd…”2 Hieruit begrijpen we dat de weg naar 
de harten niet via hardheid loopt, maar via wijsheid 
en barmhartigheid. 

 
1 Tâhâi, 20:44 
2 Âl-i İmrân, 3:159 
3 Fussilet, 41:33 
4 Buhâri, İlim, 11, Edeb 80, Cihâd 164 

Beste aanwezigen! 
De Koran richt de tong van de gelovige op een doel: 
“Wie spreekt er mooier dan degene die oproept 
tot Allah, goede daden verricht en zegt: ‘Ik 
behoor tot de moslims’?”3 
Mooie woorden zijn woorden die bedekken in plaats 
van blootstellen, die waarderen in plaats van 
kleineren, die verbinden in plaats van verdelen. 
 
Waardevolle gelovigen! 
De Profeet (vrede zij met hem) hechtte veel waarde 
aan de wijze van spreken bij het overbrengen van de 
religie en waarschuwde zijn gemeenschap: 
“Maak het gemakkelijk, maak het niet moeilijk; geef 
goed nieuws, jaag mensen niet weg.”4 
En hij (vrede zij met hem) zei ook: 
“Een gelovige is geen belediger, geen vervloeker, geen 
grof spreker en geen hardvochtig persoon.”5 
Luqman (vrede zij met hem) gaf zijn zoon het 
volgende advies: “Keer je niet hooghartig van de 
mensen af en loop niet arrogant over de aarde.”6 
“Loop gematigd en verlaag je stem. De lelijkste 
van alle stemmen is immers die van een ezel.”7 
Deze richtlijnen gelden thuis, op het werk, in de 
moskee, kortom in de hele samenleving. 
 
Beste broeders en zusters! 
Laten we daarom niet onze stem verheffen, maar 
onze woorden. Spreek het goede of zwijg 
Zelfs als we gelijk hebben, laten we niet kwetsen. 
Wanneer we fouten benoemen, richten we ons op 
het gedrag, niet op de persoon. 
In plaats van de fouten van anderen te verspreiden, 
laten we proberen ze te verbeteren of anders te 
bedekken. 
Voordat we spreken, schrijven of delen, laten we 
nadenken of we anderen kwetsen. 
O Allah, maak onze tong waarachtig, onze woorden 
beleefd en ons hart vol barmhartigheid. Amin. 
 

5 Tirmizî, Birr, 48 
6 Luqmân, 31:18 
7 Luqmân, 31:19 


